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Предисловие

Настоящее пособие написано в соответствии с программой курса фра-
зеологии французского языка, оно является разделом спецкурса «Проблемы 
фразообразования во французском языке» и предназначено студентам стар-
ших курсов факультетов иностранных языков педвузов, магистрантам, аспи-
рантам и преподавателям.

Цель данного пособия — расширить и систематизировать знания о про-
цессах формирования фразеологических единиц, ознакомить с многообра-
зием путей создания и эволюции фразеологического состава французского 
языка. В изложении теоретических положений автор опирается на фунда-
ментальные достижения отечественной фразеологической науки, а также на 
результаты собственного многолетнего исследования излагаемых проблем.

Явление фразообразования во французском языке в предлагаемом посо-
бии интерпретируется в свете общелингвистической теории транспозиции, в 
нем приводятся основные системные параметры первичной и вторичной 
транспозиции как двух базовых этапов фразообразования. Фразеологические 
единицы со структурой предложения не относятся к теме данного пособия и 
привлекаются исключительно по мере необходимости изложения материала.

В пособии используется терминология автора, а также терминология, 
заимствованная из трудов по романистике и англистике (первичная и вто-
ричная фразеологизация).

В структуру пособия входят введение, три теоретических раздела, за-
ключение, список слов-компонентов фразеологических единиц, библио-
графические ссылки на источники, список цитированной художественной 
литературы.

Во введении освещаются общие проблемы теории фразообразования и 
аргументируется возможность изучения процессов формирования фразеоло-
гического состава языка в плане транспозиции.

Анализ компонентного состава фразеологических единиц, его основ-
ных характеристик — семантической избирательности, константности и 
вариативности — представлен в первом разделе пособия «Избирательность 
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В пособии систематизированы и описаны процессы формирования 
фразеологического состава французского языка с учетом национально-
культурной специфики компонентного состава и способов образования 
его единиц.

В книге нашли отражение теории отечественных и зарубежных уче-
ных, а также авторская концепция по некоторым проблемам и тенденциям 
словарного состава французского языка. Пособие проиллюстрировано бо-
гатым языковым материалом, взятым из оригинальных французских ис-
точников.
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и вариативность компонентного состава фразеологических единиц». Второй 
раздел «Транспозиция переменных сочетаний» излагает специфику первич-
ной транспозиции, а также подчеркивает семантическое своеобразие одно- и 
многозначных фразеологических единиц. В третьем разделе «Транспозиция 
фразеологических единиц» рассматривается вторичная транспозиция, про-
являющаяся в трех формах — конверсионной, эллиптической и дериваци-
онной.

Автор выражает свою искреннюю благодарность за ценные замечания 
уважаемым рецензентам: коллективу кафедры лексикологии и стилисти-
ки французского языка Московского государственного лингвистического 
университета (зав. кафедрой кандидат филологических наук, профессор 
М. Л. Папко) и доктору филологических наук, профессору Н. К. Гарбовско-
му (МГУ им. М. В. Ломоносова).
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Список сокращений

АФЕ	 —	адъективная фразеологическая единица
ВФЕ	 —	вербальная фразеологическая единица
ДТ	 —	деривационная транспозиция
ДФЕ	 —	адвербиальная фразеологическая единица
КЗ	 —	коннотативное значение
КФЕ	 —	коммуникативная фразеологическая единица
ЛЕ	 —	лексическая единица
ЛСГ	 —	лексико-семантическая группа
ПС	 —	переменное сочетание
СФЕ	 —	субстантивная фразеологическая единица
СФЕ1	 —	вторичная субстантивная фразеологическая единица
УСК	 —	устойчивый словесный комплекс
УФРФС	 —	Учебный французско-русский фразеологический словарь
ФА	 —	фразеологическая активность
ФЕ	 —	фразеологическая единица
ФЕ1	 —	вторичная фразеологическая единица
ФРФС	 —	Французско-русский фразеологический словарь
ЭТ	 —	эллиптическая транпозиция
ДТ	 —	деривационная транспозиция
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